
Temperature di utilizzo: -40°C / +400°C con le riduzioni previste dalla norma.
Working Temperature Range: -40°C / +400°C with the reductions provided by the norm.

  Anmerkungen / Notes / Note
 
 HEREWITH WE DECLARE THAT THIS ARTICLE IS SUITABLE
 FOR INTEGRATION INTO A MACHINE, WHICH WILL BE IN
 ACCORDING TO 2006/42/EC MACHINE DIRECTIVE AFTER
 FINAL ASSEMBLY.
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

Prüfzeugnis nach
Test Certificate according to
Certificat de Contrôle suivant
Certificato secondo EN 10204-3.1

000350067                H37
Certificato n.

 

Kennzahl / Ref. no. / No de ref. / Contrassegno

An Firma / Messrs / Societé / Spett. ditta

 

Best.Nr. / Order No. / Cde No. / Ordine N.˚

01 N 3000660/11

 

Nenndicke Teilung Vielfache Teilung Breite Gewicht

Nominal diameter Pitch Multiple pitch Width Weight

Diamètre nominal Pas Pas multiple Largeur Poids

Diametro nominale Passo Passo multiplo Larghezza Peso

d  [mm] t  [mm] T              [mm] b  [mm] Kg/m

   13,0    39,00  INS   OUT    3,9

 16,9 |  48,1

   0,52     1,2  MIN | MAX Gr

   0,52     1,2  MIN | MAX  GR.80

Dieses Prüfzeugnis ist 10 Jahre lang bzw. über die gesamte. Ketten-Nutzungszeit aufzubewahren.
This test certificate must be kept for ten years resp. during the entire service life of the chains.

Il faut garder ce certificat de contrôle  pendant 10 ans resp.pendant toute le vie utile des chaines.
Questo documento deve essere conservato per 10 anni o per tutta la durata di utilizzazione della catena.

Kennwerte der Kette/
Characteristics of the Chain
Caractéristiques de la
chaine /
Caratteristiche della
catena /

Zul Abw. /
Tol. / Tol.
Tolleranze ammesse /

+
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**) Des in Längsrichtung beanspruchten, einzelnen Kettenstranges. / Of the single chain strand, stressed in longitudinal direction. / Du seul brin, chargé en sens longitudinal. / 
      Per un tratto di catena sollecitata in direzione longitudinale.

 

 

 

COMPANY

WITH QUALITY MANAGEMENT

SYSTEM CERTIFIED BY DNV

=ISO 9001:2000=

Ergebnis der Prüfung / Test result / Rèsultat de l'assai / Esito del collaudo
 

 
 
 
 
 
 

Certificate n.

H37 8 ITALY 9H 9F 9M

WC0777/10  WC0846/10  WC0822/10

Interneprüfref. / Internal references / Verbal du certificate / Verbale collaudo nr.

P O S I T I V E

EN 818-2

 

  Anmerkungen / Notes / Note
 
 HEREWITH WE DECLARE THAT THIS ARTICLE IS SUITABLE
 FOR INTEGRATION INTO A MACHINE, WHICH WILL BE IN
 ACCORDING TO 2006/42/EC MACHINE DIRECTIVE AFTER
 FINAL ASSEMBLY.
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

Prüfzeugnis nach
Test Certificate according to
Certificat de Contrôle suivant
Certificato secondo EN 10204-3.1

000350067                H37
Certificato n.

 

Kennzahl / Ref. no. / No de ref. / Contrassegno

An Firma / Messrs / Societé / Spett. ditta 0704000045

BUYER

 

@Mai 

Best.Nr. / Order No. / Cde No. / Ordine N.˚

01 N 3000660/11

 

Nenndicke Teilung Vielfache Teilung Breite Gewicht

Nominal diameter Pitch Multiple pitch Width Weight

Diamètre nominal Pas Pas multiple Largeur Poids

Diametro nominale Passo Passo multiplo Larghezza Peso

d  [mm] t  [mm] T              [mm] b  [mm] Kg/m

   13,0    39,00  INS   OUT    3,9

 16,9 |  48,1

   0,52     1,2  MIN | MAX Gr

   0,52     1,2  MIN | MAX  GR.80
Norm Bezeichnung / Norm-designation / Désignation Norm / Denominazione Norma  

CHAIN CLASSIC EN 13X39 MM - 150 M BLACK PAINT.

 
Werks - Bezeichnung / Works designation / Désignation de l'usine / Denominazione interna

                                           DE01130DE0046
Werksoff / Material / Materiel / Materiale Schweissverfahren / Welding process / Procédé

de soudage / Procedimento di saldatura
Wärmebehandlung / Heat treatment / Traitement

 thermique / Trattamento termico

  ALLOY STEEL    RESISTANCE WELDING    QUENCHED & TEMPERED

Stück Länge Gewicht Höchste **) Fertigungsprüfkraft **) Bruchkraft **) Bruchdehnung **)

Pieces Length Weight Working Load Limit Manufacturing Proof Force Breaking Force Total Ultimate Elongation

Piéces Longueur Poids Charge maximal utile Force d'essai de fabrication Force de rupture Allongement de rupture

Pezzi Lunghezza Peso Carico massimo d'esercizio Carico di prova di fabbricazione Carico di rottura Allungamento a rottura

m kg t max kN kN min. % min.

   6,00   150,00   3510,00      5,3    133,00    212,00    25,00

Dieses Prüfzeugnis ist 10 Jahre lang bzw. über die gesamte. Ketten-Nutzungszeit aufzubewahren.
This test certificate must be kept for ten years resp. during the entire service life of the chains.

Il faut garder ce certificat de contrôle  pendant 10 ans resp.pendant toute le vie utile des chaines.
Questo documento deve essere conservato per 10 anni o per tutta la durata di utilizzazione della catena.

Kennwerte der Kette/
Characteristics of the Chain
Caractéristiques de la
chaine /
Caratteristiche della
catena /

Zul Abw. /
Tol. / Tol.
Tolleranze ammesse /

+
-

**) Des in Längsrichtung beanspruchten, einzelnen Kettenstranges. / Of the single chain strand, stressed in longitudinal direction. / Du seul brin, chargé en sens longitudinal. / 
      Per un tratto di catena sollecitata in direzione longitudinale.

WEISSENFELS tech-chains S.p.A.
33018 Tarvisio (Udine) - Italy
Tel. +39 / 0428 4171 - Fax +39 / 0428 417301
www.weissenfelstechchains.com - E-mail: info@weissenfelstechchains.com
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=ISO 9001:2008=

Ergebnis der Prüfung / Test result / Rèsultat de l'assai / Esito del collaudo
 

 
 
 
 
 
 

Certificate n.

H37 8 ITALY 9H 9F 9M

WC0777/10  WC0846/10  WC0822/10

Interneprüfref. / Internal references / Verbal du certificate / Verbale collaudo nr.

P O S I T I V E

EN 818-2

Dante ZANIER

per il legale rappresentante / for the legal representative

WEISSENFELS tech-chains S.p.A.

Datum / Date / Date / Data

Fusine,                        06 09 2018

Prägstempel / Punch mark / Marques d'estampe / Conio


